
P e s t e n  vasárnap május 1 2 ^  1 8 3 9 .

M egjelen tá rsáv a l eg y ü tt h e tenkén t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F él é \ i  d ijja  helyben 
képekkel 5 f t. b o r ité k ta la n u l; postán  6 ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is v á ltha tnak  

példány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe J'2 kr. p .p .

ELBESZÉLÉS.

Vttíe vezeti « ’ világtalant,

( Folylu lása•)

Az érintett viharos este jö tt ezután e lő , mint balgaságom 
Iegbizonyosb tanúja ; kaczagtak , csókra csókot halmoztak , végre 
az egész ördögi játék Laurától neki nyújtott telt erszényke átadá­
sában végződött.

Ennyit értettem a’ sok közül, ’s gerjedelmében háboritott 
oroszlánként rohantam volna meg őket, ha a’ visszajövetre is nem 
szövetkeznek. A ’ kendő hijában lobogott, mellyen a5 drága szép 
megütközött ugyan, de még is nyugodtan ment a ’ ,, csalódások “  
szemléjére.

Sértett büszkeség, csalt remény , sújtott érzemény egymással 
vegyülve találtak bennem térmezőt, ’s gyilkos fegyverrel pusztítók 
a’ remény-virányt. Erővel hinni akarám , hogy lappangásom sej­
tése szülte az izetleniil boszontó tréfát: de csak hamar oszolni 
kezdett a’ szerelem tömjénfüstje, ’s egy gálád csalást fedezhet- 
tem-föl. — Ostorom nyelét próbálgattam, de ez csak hajszál óri­
ási boszúm kezében ; kocsim lőcstelen; — fokosom Dombén. Ha 
megragadom, elpattanó, légvesztett hólyagként szabadul szen­
nyes leikétől az átkozott leánycsábitó. De mit beszélek egyes 
számban ? m egcsaltak, rútul kijátszottak; — azért is Dunába vé­
lek ! Úgy de ezek a’ szegény pára lovak ’s én is ? a’ ki szerelem­
ért élni csak , de halni nem tudok. Ok szeretik egymást ?! — 
roppant világnak lelke halljad!— szentebbül soha sem mint én őt. 
Imádom én a’ tiszta szerelmet, mint a’ tökélyes szent indulatok 
egyikét; de csalárdul vonni mélység fölé a’ szerelmet, ’s e’ 
szent érzetet lökni abba le , nagy bűn, annyira nagy, hogy 
a’ pártos angyalok közül talán sokan kisebbért is bűnhődtek. Boszút! 
véres boszút a’ vétkes csalásra! De hiszen az egész világ 
sarka ezen fordul - meg , ’s ha mindegyik csalást boszú
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követné . nem árnyék, hanem boszúvilágnak mondhatnék. — Nem 
— nem boszu h á t; — szülők előtti felvilágosítás; ezt súgja lel­
kem , ezt kívánja becsületem, ezt a’ szülői bizodalom, ezt a’ hiú 
szépnek boldogsága. — Miért is az alakos szerelem ? vétkes gcrje- 
delem, álnok vonzalom szokta kerülni a; szülői szemeket. Jól 
van ! az előjáték megbukott, de az utójátéknak, mellyben vérző szivem 
leend a" súgó, sikerülni kell----------Hej édes agaraim ! én titeket meg­
korbácsoltalak oktalan létetökre a’ cseles nyúl elvesztéséért; jö j­
jetek  , ugassátok - ki most az okos , 's még is botor feddőt.

Lemondtam játék a la tt, az epeözönt okozó tisztségről, ?s 
hogy hazáig, njabbak hallására ki ne hulljanak csikorgó fogaim, 
azon meghagyással adtam által tulajdonosának , hogy mihelyt ko­
csijában leend a’ szép p á r, bár lovait megszakadás, kocsiját izre 
zúzás, magát ördög fenyegeti, vagy , angyal kérendi, fel ne hagy­
jon szélvész sebességével a' tudta levő házig.

Úgy lön. ’S elhagyván most az imént észrevétlenül elfog­
lalt bakot, "s a5 zúgolódva tűnni akaró ál-unokát barátságosan ka­
ron fogván „ezt az estét —. szóllék a' Jélekháboritottakhoz — 
együtt fogjuk tölteni, ’s ha önnek bátyjában van még legkisebb 
szikrája a’ rokon-szeretetnek, az átkot semmivé égető lángra 
gyújtom azt. Ön engem követni fog.“ — Híjában ficzkándozott ké­
sőbb nyomorerejéből; hijóbanemlegetett párviadalt, haiált. — ,?Ön 
engem követni fog — ismétlőm — különben hitvány bodzabélként 
nyomom földig. — Tréfa az egész, barátocskám ! mit reszket ? I> a- 
tonához illik ez ? Hiszen ön ismer engem , én csak a' bohó iicz- 
kó vagyok.44 — Sejtés lidércze láttatott Laura előtt fellobban­
ni , 's hiv másolatatát ábrázolá Lótné asszonyomnak. így k e ll!
— 's keljetek is ki kéngőzlepte pokoli rémképek; merjszszetek égő 
szemgolyókat; öltsetek véres nyelveket az ármányban elfogott társ­
ra ; kigyóostorral hajtsatok-ki öntudatából mindent, mi csend nevet 
visel.— O szép a’ leánykebel — maradjon hát közületek egy örök 
lakóul a’ szép kebelben.

Mindkettőt karon fogva léptem a’ szobába, hol — döbbentő 
látvány! — egy még alig tizenhét éves némber zokogva karolá 
által Taraji térdeit, felszegzett fekete szemeiből könyűket hullat­
ván bű-sanyarta arczán alá. líémülve szökött-fel meglátásunkra , ’s
— ,hah! te itt?— könyörögni jöttél ? riada az álrokonhoz rohanva__
Szaladj, fuss, nincs irgalom, mindenünk lezárva, fegyveres rend­
őr nyomoz — (ráboru lva) — Henrikem ! férjem ! mi el­
vesztünk !4
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,iFérj ? — mit szóll erre kegyed ? — sugám Laurának — a' 
bölcsős gyerm ek, az eszköz kérdi ö n t: feleljen a' szegény bérko- 
csisnak.“— Rám meresztett szemei lélekzetével együtt elállni látszot­
tak , ’s hangos nyögéssel rogyott össze. —- Hja lelkem ! ez még 
csupa szokás is lehet; de az én szivem megöldökölve hörög tulaj­
don vérében. — Bizony csak rettenetes faj az em ber! Éva anyánk 
segítségére , boldogitására teremtetett Ádáin apánknak, —■ ’s iin 
a’ mindent előre tudónak czélját ki akarván játszani, boldogtalan­
ná tévé. Szerelmet lehelt Isten az emberi szivekbe, angyalterem­
tést akarván földön utánozni, ’s im , az ármány száz élű fegyverré 
köszörülj a z t , ördöggé tevén a5 föld emberét.

tf

Egy bonyolódott szörny tünt-fel előttünk az álrokonban. O 
férj, a’kesergő Proserpinának fekete lelkű Pluto férje, katonatiszt, 
mint hallottuk; — igen azon király zászlója a la tt , kinek biro­
dalma keskeny papirszeletekre határoztatott, ’s leginkább a* T i­
grisben szokott vitézkedni, bajtársainak halálos döféseket osztogat­
va, mellyekért utóbb fegyveres rendőrség nyomozza.

üsszeborzadt lelkem önanyagját is megutálván; tova szállt 
a’ szerelem szent alkotványának rom jától, mellyen az ármány, 
tüzes fogakkal harapdált emberi szivekbe. Ott a’ megboszulhatlan 
hűségtörő, ’s a5 sorsátkozta, szörnyetegölelő n ő ; itt a ’ csábitott 
sima k igyó , és én feldúlt keblű esztelen, balga bolond. Mit árt­
sak i t t , hol minden romba dűlt f Nyilatkozzam ? — ezt nem te­
szem. Nem zúzom össze átokszállta nő reményed végszálkáját, 
mert a5 hűség zokog-fel ajkaidra; esdekelj bátran az e lő tt, k ihez, 
mint ismert emberbaráthoz , vonza bizalmad ; kinek drága kincsét, 
felejtett sóhajodra sem m éltó, szent frigy tépő , kinzó hóhérod 
orozá-el. De majd ha a’ bűnt követő büntetés kintábort szállít 
arczára , regét mondok, hogy kétségbe ne e ss ; erős hangú regét 
mondok, melty a5 szerelem titkos fátyolát megrongyolja, ’s min­
dent tisztán láttat veled. — Kétségbeesés zajlott az egész házban, 
’s vilógositásra szóllittatván-fel — „Laura mindent tud — szóllék — 
majdha a’ rémkép felriasztja álmából, feleljen helyettem. Isten 
velünk uraim, örökre!“  — Távoztam.

Lgyan ezen éjen egy erős durranás hallatszott, ’s mint ön­
gyilkost, szakított agygyal találták reggel a’ nyomorűlt esábitót.

A ’ rokonos viszony kapcsolatára bátyámat ’s a’ szülőket erő­
sen megrázó mennykőcsapás volt az ese t; ’s miután Laura mindent 
őszintén megvallott, elkövetének mindent, mit az uj viszony - alap 
anyagjául jónak gondoltak; a’ bűnbánónak sorait is olvasóm, de 
mi nd híjában. Szent érzetem ez egyszer kijátszva v o lt, és iránta

a
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többé nem lángolhaték. Megtisztíthatja művészi kéz hitvány ércztől 
a’ drága aranyat, de örökös foltnak marad szerelem egén egy gá­
lád csalás.

Lincsi a’ művészetek kedvelőjének látszott, ugyan ez okból 
olly ügyesen festé őt Endre ecsetje, hogy csak elevenítő lélek hi­
ányzott , kivevőn, hogy a ' száj kisebbítve, a’ szem pedig valami­
vel nagyobbitva volt. !S uramíija! még is a’ nagy szájért, kicsiny 
szemért tépi szét pirult művésze előtt a“ kedveskedést. Rettenve 
ragadfa-el egykor a’ gyógyszertárból kiforduló szobaleánytól az ido- 
inos szelenczécskét, mellyben a5 leány állítása szerint kórkedvesének 
szerei voltak, észsebébe rejté, személyesen átadandó. És Lincsi nem 
vala k ó r , sőt éppen beléptekor tiport földre többek sikoltása köztt 
egy crepruhát, méreg sírással mondván, hogy a’ rózsafüzér nem 
T  * * * tanácsnok leányáé szerint van rajta. Most Endre lett nevet- 
ségök tá rg y a , ki is tükör elébe vezettetvén, valami természetes 
arczszini pirossággal látó magát bemázolva. Az elővett szelenczécs- 
ke megfejté az egészet. Annak teteje tudni illik hazáig felnyíl­
ván , kendője fogott-fel egy részt a’ benn volt porból, mellyet be­
menetelt előző kendőzködésekor arczára mázolt. Mi volt, mi 
nem? megítélését közre hagyom; de mint Endre megjegyzé, nem 
roszat mutatott az arczon. — Lincsi majd halványult, majd 
kékült; a’ többiek piru ltak; Endre szemmel szájjal bámult.

Másnap kereken eltiltó iratot vön, \s dörgő felleg! golyóra 
tölté-meg puskáját, még pedig a’ kettős esőűt; ágyához támasztot­
ta , — levetkezett — lefeküdt — és — és igen jól aludt. A ’ 
puskára semmi szüksége sem volt, nem jelentvén m agukat, mint 
a’ múlt éjen, reá törni akaró rablók.

Tél le tt, és csörgővel vegyült ostorhang viszhangoztatá az ut- 
szákat. Felugrott Endre a5 régen látott Lincsiék szánjának hátuljá­
ra  , csupa tréfából nehányat durrantandó. Ki is hangzott ostora a’ 
többi közül; -smár a’ haragos Lincsi is engesztelőleg kezdett hát­
ra  tekintgetni. De — burkus és vipera-méreg! — a’ tréfa nem 
sokáig tarthatott, mert kezére csatolt ’s egy harisnyakötő czi- 
merére tekerődzött ostoránál fogva ég es föld között függve ma- 
radt-el.

Letevén ezután minden siikeretlen érzelgésekről, ’s több han- 
gászat-kedvelő barátot gyiijtvén, hangszereink , szivünk, !s ottan 
ottan poharaink összhangjában találtunk elég élvet. M egtekintet­
tük a’ íánezvigalmakat i s , hol sok szenvedély áldozatja keringve 
bucsűzik ez árnyékvilágtól.
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Tavaszlott, ’s egyik szép estvén ablakról hangzó melódia tar­
tott-fel minket. Tiszta volt a ' hang, mint ezüst húré; indító, 
mint Orpheus nőkérő éneke; halálát érző hattyúé sem szomorúbb. 
Az ének e lh a lt, — a’ zongora utósót hangzót! , 's egy leányka 
kand ikált-k i a’ behajtott ajtóból, hihetőleg kedvesét várva. 
Ettől értettem , hogy a’ bús dalos házi kisasszonyuk; faluról jöt- 
tek-be kóranyja szabatosabb gyógyithatásaért; de a’ halál ide is kö­
veté, Egy büszke lépett-fél a’ hajdani szelíd nőnek helyébe , a’ 
mostoha név jelentését Yihna kisasszonynyal nagyon is éreztető, 
átokszóró a’ hú cselédségre. Falujába vala férje viendő, de mint­
hogy városi, ’s a’ kenderszagtól fél mértföldre eláju l, nem lehet 
reá bírni. Az atyai érzernény fordítva van, ’s Vilma nem a’ haj­
dani kedvelt leány többé ; éjen elhunyt anyját szóllongatja, ébren gyá­
szos hangon panaszkodik. Sziv-megindulással menénk tovább, ’s 
gyakran vala még ezután is feltartónk a’ bús melódia. Egykor 
szava ’s zongorája némán m aradt; de helyette, gyanifásunk szerint, 
magát a’ gyászos Vilmát láthattuk az említett ajtónál kémkedő le­
ánykával esti sétára indulni. Sorsáni részvét és szivünkben mind­
egyre visszhangzó bájéneke körébe varázslóit a’ kegyes szende szép­
nek. Rövidnek tetszett sétánk elég volt arra , hogy titkos jelentésű 
Szavaiból szenvedő ártatlanságot ismerhettünk, ’s hő érzeményün- 
ket méltánylandó barátot remélhettünk. Elragadólag fejté-ki gya­
kori sétánk a’ kölcsönös bizodalmat, ’s bár a’ múltkori seb még 
most is sajog és óvakodásra eszméltet, megelégedettnek érzem 
magamat. Fájlalta szépünk vigasztalásunk ellenére is az egy­
szerű összejövetelt, és ezt is a’ mostoha anya rovására róvta-fel.

(V ege következik.)

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S  TUDOMÁNY.

N y u s z t  f Z o b e l)  a ’ ritkább prém bőrös á lla to k  e g y ik e . S zá m ra  ’s  j e l e s ­
s é g r e  n é z v e  S y b e r iá t  m ondhatn i leg g a zd a g a b b n a k  n y u sz ib a n  ,  ’s  e ’ r id eg  or­
s z á g  sűrű  erd eib en  le g tö b b e t is  e j te n e k - e l  b e lő le k . A ’ n y u sz t  r a v a sz  , é le s  h a l­
lá s d  , ü g y e s  á l la t ,  ’s  o lly  v a d ,  h o g y  c s a k  a z  em beri la k o k tó l tá v u li erd ő k ­
b en  , v iz e k  partja in , ’s  nap nem  sü tö tte  sű r ű sé g e k b e n  s z e r e t  tartózk od n i. L y u ­
k a k b a n  ’s  o d v a s  fá k b a n  la k i k , k e d v e li a z  erd ei g y ü m ö lc s ö k e t , n e v e z e te s e n  
a ’ v ö r ö s  b er k e n y é t ; azonban  h a la t is  e s z i k , té le n  á t p ed ig  h ú ssa l é l , ’s  m ó­
k u s o k a t ,  n y u la k  ’s  eg y éb  apró v a d a k a t fo g d o s . A ’ n y u sz t  e sz te n d ő s  k o r á b a n ,  
ta v a s z  e le jé n  m ár p á r a d z ik ;  m áju s v é g é u  v a g y  ju n iu s  e le jé n  a ’ n ő s té n y e k  h á ­
rom — n é g y e t  k ö ly k e z n e k  , m e lly e k  5 — 6  h étig  szo p n a k .

A ’ n y u sz t  k ö z ö n s é g e s e n  1 — 1 ' 1 2  láb  m a g a s ,  ’s  v a s ta g s á g a  h o ssz ú sá g á n a k  

n e g y e d  v a g y  ötöd  r é s z é t  te s z i .  T e s te  göm b ölyű  , fe je  s z é l e s , n y a k a  r ö v id ,
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láb a i k u rták  's ö t é le s  k öröm m el f e g y v e r z e t ie k ;  fa r k a  b o z o n to s ,  ’s  m in teg y  
m á sfé l o lly a n  h o ssz ú  , m int m aga  az  á lla t . A ’ k e r e s k e d é s b e n  an n y ira  b e c s e s  

n y u sztp rem  fin o m , puha ’s fé n y lő  sz ő r  á lta l k ü lü n b ö zte ti-m eg  m agát. A lta lja -  

bán e g é s z  te s té n  k é tfé le  sz ő r e  v a n :  e g y ik , m in tegy  m á sfé l v a g y  k é t  ujjnyi h o s z -  
s z ú  fé n y e s , é s o s s i n a k ,  —  m á s ik ,  n ie lly  e g y  h a rm a d réssze l k u rtá b b , s o k ­
k a l finom abb ’s  p u h á b b , — p o d s  a d n a k  n e v e z te t ik . S z in e  a ’ v ö r h e n y e g e s -  
tö l e g é s z  s ö té t  b arnáig  v á lto z ó . K ö zv etlen ü l a ’ bőr fe le t t  van  m ég  igen  k u rta  
’s  puha s z ő r e  , m e lly e t p eh e ly n e k  (p u s a j  n e v e zn ek  : en n ek  sz in e  s á r g á s , s ö ­
t é t  barna , s z ü r k é s ,  k é k e s ,  k é k  é s  s ö té tk é k  k ö z tt  v á lto z ó . P e h e ly  ad ja  a ’ 
sző r n e k  a ’ s z in o lv a d á s t , mit a ’ v a d á sz o k  v í z n e k  ( ta lá n  inkább h u llá m zá s­
nak^) n e v e zn ek . L egfőb b  érdem e a ’ n yu sztp rém n ek  abban á l l ,  h o g y  fin om , 
p eh e ly n em ű  , puha é s  m e le g  le g y e n ;  a ’ bőr p ed ig  e r ő s s é g e  á lta l t i in te s s s e -k i  
m a gát. A z  o s s i  s o h a  sem  é le se d ik -m e g  ’s k o p ik - e l ; a ’ pod sad  é s  p e h e ly  nem  
c so m ó su l ö s s z e ,  ’s éppen ez  o k a ,  h o g y  a’ n y u sztp rem  s o k á  t a r t ,  fo ly v á s t  
t i s z t a ,  s im a  é s  fény-es m arad.

A ’ n y u sz t  s ző r é n e k  s z in e ,  h o s s z a ,  f in o m s á g a , s ű r ű s é g e ,  p e ly h e  ’s  b őré­
n e k  jó s á g a  szer in t o sztá ly  o z ta tik . L eg jo b b a k n a k  a ’ le g sö té te b b e k , e rő s  b őrűek , 
f in o m , puha é s  sö té tk é k  h u llá m z á sé  s z ö r ű e k  tar ta tn ak . G yakran  ta lá ln a k  o l­
ly a n  n y u sz ir a  is  , m e lly n ek  h o s sz ú  s z ő r e i f e h é r e k , ’s e z e k e t  azután  e zü st  
n y u sz in a k  n e v e z ik ;  e z e k e t  s zé p e k n e k  ’s  ta r tó sa k n a k  m ondják. N e v e z e te s  a z ér t  

i s  , m ive l e z ü s t  fén y  ű s z ő r e ik  b iz o n y sá g u l s z o lg á ln a k , h o g y  a ’ prém  nem  
fe s te tt .

É s z a k i  Á z s ia  ’s  A m erik áb an  töm érd ek  a ’ n y u s z t ;  b e c sü k  annál nagyob b  
m inél k e le tieb b  ré sz rő l v a ló k :  ig y  p. o. a ’ k e le t i  S vb eriáb an  e le j te t te k  jo b b a k  
a ’ d éli r é s z r ő l v a ló n á l;  U ra lo n  innen e g y  s in c se n . Hogy' a ’ n y u sz to t jó s á g a  
után m egk ü lön b öztetn i l e h e s s e n ,  azo n  h e ly e k r ő l n e v c z ik - c l ,  h o l fo g já k . D é li  
S yb eríáb an  c sa k  k é t  o s z tá ly a  v a n ;  az  i r t y s i  é s  o b - i ;  k e le t i S yb eriáb an  

B a ik a lo n  innen t iz e n e g y ; B a ik a lo n  túl három . L eg jo b b  ny-uszt-fa j azon  f o ­
ly a m o k  partja in  ta lá lta tik  , m e lly e k  a ’ L én á b a  inn en ső  partján  őm len ek  , é s  a ’ 
B a ik a lo n  tú li fö ld ek en . E z e k  k ö z ö tt  az O lem k a v iz e  ’s  m ellék  fo ly ó i k örü l fo ­
g a tta k  az  e lső  o s z t á ly b e l ie k ,  ig y  sz in tén  a ’ n er tcsin sk i fö ld ö n , a ’ S ilk a  é s  
A m ur fo ly a m o k b a  öm lő p a ta k c sá k  m elle tt  ta r tó z k o d ó k  is . E z e k  leg in k áb b  
szín ü k n ek  h o lló -szá rn y  h oz h a so n ló  s ö té ts é g e  ’s  f é n y e s s é g e , sző r ü k  p u h a sá g a , 
h o s s z a ,  sű r ű ség e  é s  s ö té tk é k  h u llá m z á sa , m int sz in tén  b őrü k n ek  nagy ,-sága é s  

e r ő s s é g e  á lta l je le sk e d n e k .

A ’ n y u s z t -v a d á s z a t  e lső  hó h u lltá v a l k e z d e tik . E k k p r  a’ v a d á s z o k  k u ty á ik ­
k a l erd őre m enn ek . A z  eb ek , m ih ely 'est a ’ n y u sz tn a k  ny'om ára ta lá ln a k  , m ár  
m a g á t az á lla to t is  m e g le lté k . T ö b b n y ire  erd őbe sz o k o tt  a ’ ny'uszt fu tn i,  ’s  
fá r a  v o n u l,  m e lly rö l g o ly ó p u sk á v a l lö v ik - le .  H a a ’ fö ld et n a g y  hó v a g y  s í­
k o s  j é g  f e d i ,  ’s  az eb e k  a ’ n y u sz to t nem  ü ld ö z h e t ik , k e le p c z é v e l fo g já k  ő k e t.  
A ’ v a d á sz  ljó k o rc so ly á n  erd őre  m eg y  , a ’ n y u sz t-c s a p á s r a  fe lv o n tt  ijja t a l­
k a lm a z. H a m ost a ’ n y u sz t  s z o k o tt  c sa p á sá n  e lin d u l, ’s  a ’ hóba r e jte tt  ijjnak  

k ö te lé b e  k ev ered ik  , a’ n y ílv e s s z ő t  lep a tta n tja , ’s m aga  m agán ak  g y i lk o sá v á  le s z -  
E z e n  k ivü l tö rö k k e l ’s  m ás nem ű k e le p c z é v e l is  fo g já k  ők et. S z o r g a lm a s  v a ­
d á sz  , h a  nagy' hó á lta l nem g á to lta t ik , jó  k u ty á k  seg ed e lm é v e l 3 0 —1 0  n y u sz ­
to t  e j th e t -e l  egy' hónap a la t t ; h o lo tt  fe lá llíto tt  ijja l S hónap a la tt is  a lig  
jő  tíz n e k  b irtok ába. M a rta lék já n a k  bőrét a ’ v a d á sz  azonnal le h ú z z a ,  é s  sz ő r ö s  

r é s z é t  b e fe lé  fo r d ítv a , h a z a  e m e lv é n , a ’ b ő r -v á s á r ló k n a k  e la d ja  ré sz in t  k é s ^ -

Debreceni Egyetem  E gyetem i és Nem zeti Könyvtár Jelzet: 252.906



303

pénzéi t, leg n a g y o b b  r é s z é t  ped ig  c seréb en  le v e le s  doh ány  , iró s  vaj , p o sz tó  , 
d a b u - n a k  n e v e z e tt  v a s ta g  chinai s z ö v e t ,  durva v á s z o n  ’s  eg y éb  n é lk ü lö z -  
h etlen  tá r g y a k é r t. A ’ v á sá r ló k  k ik és z ítv é n  a ‘ b ő r ö k e t . é s  s z ő r ö s  fe lö k e t  k i-  

fo r d itv á n , t iz e n k é t sz ijra  fű z ik . J a k u t ’s  K am csatk áb ól J a k u ts k r a ,  jú liu s i s o -  
k ad alom ra  , v isz ik  a’ n y u sz t b ő r ö k e t ,  hol az ir k u tsk -i ’s  n a g y  o r o sz  o r sz á g i  
k e r e s k e d ő k  k é s z  p én zze l f iz e tn e k  érttök  , ’s m iután a z o k a t fo g a tá su k  h e ly e  , 
s z in ,  ’s  n a g y s á g u k  sze r in t o s z t á ly o z t á k ,  h u sz a t-h u s z a t  e g y  csom ób a  sz ijra  

f ű z n e k ,  ’s  n e g y v e n e n k é n t k em én yen  ö s s z e k ö tv e , e la d á su l M o s z k v a ,  X is h e g o -  

rodra ’s írb itre  kü ld ik . J a k u ti k e r e sk e d ő k  a ’ n y u sz to t m in d en estő l is  g y a k ra n  

k ü ld ik  Irk u tsk b a .
A z  é sz a k -a m e r ik a i n y n sz íp rém  o r o sz  o rszá g b a n  i l k o v i c  s í  n év  a la tt  

ism e re te s . E z  a ’ s ib eria itó l abban k ü lö n b ö z ik , h o g y  va la m iv el töm öttebb 's 
vasta g a b b  b ő r ű ; sz ő r e  á lta láb an  rötebb: h o ssza b b  s z ő r e  ’s  az  u tó n ö v és  h o s z -  

s z a b b , tö m ö tteb b , ’s  durvább ta p in ta tó ; p e h e ly e  sem  o lly  tö m ö t t ,  m in t a ’ 
s ib eria ié .

A ’ n yu sztp rém  k ö z ö n s é g e s e n  k a lp a g o k  , g a llé r o k , k a r m a n ty ú k , p rém ek re  

’s  b oák ra  h a sz n á lta tik . A ’ boák k ö z ö n s é g e s e n  az á lla tn ak  fark áb ó l k észü ln ek ;  

e g y h e z  s z ü k s é g e s  5 0 — 6 0  darab , m e iiv n ek  ára  2 — 8 0 0  s ő t  1 2 0 0  rubelra  is  

fö lm eg y .
A z  é v en k én t v á sá rr a  k erü lő  n y u sz tb ö rn ek  szá m á t m in teg y  -1 0 .0 0 0 -r e  t e ­

h e tn i. L e g k e r e se tte b b  az  o le m k a i;  ebből e g y  k ö t e g ,  m e lly  4 0  darabból á l l ,  
1 .5 0 0 — 2 .5 0 0  ru b elen  sz o k o tt  k e ln i ;  m ig az  ir t y e s - i t  é s  o b - it  c sa k  1 6 0 — 2 5 0  
ru b e ljév e l fize tik . ■— 1 8 3 6 -b a n  2  0 0 0  darab n y u sz tb ö r  k e lt - e l  a ’ n ish egorod i 
v á sá ro n  7 8 ,0 0 0  r u b e le n , m ellyb ö l 1 .2 0 0  d arab ot 1 .5 0 0  ru b e ljév e l L ip cséb e  

s zá ll íto tta k . KARVAY GEIlÖ.

KÜLÖXFÉLE.
K ü l ö n ö s  í z l é s  é s  é t v á g y .  —  R o d er ic  a  C astro  e g y  n őrő l te s z  

e m lít é s t ,  k i 2 0  fon t b o rso t m e g e h e te t t ,  ’s  e g y  m á s ik r ó l,  k i j é g g e l  é lt . ■—  
’fu lp iu s  e g y  a ssz o n y r ó l s z ó l l , k in ek  le b e te g e d é sc  e lő tt  e llen á llh a tla n  é tv á g y a  
lé v é n  s ó s  h er in g ek re  , a zok b ó l 1 4 0 0  d a ra b o t , n ap on k én t ö t ö t , e m c sz te tt - fö l .  
•—  L o n g iu s  tu d ósit e g y  k ö ln i dám áról , k in ek  h ason ló  á llap otban  o lly  n a g y  
v á g y a  v o lt  m eg íz le ln i fér je  h ú s á t ,  h o g y j v é g re  m eg ö lte  a z t ,  ’s a ’ fr is  h ú sból, 
m ig  az  id ö já ra t m e g e n g e d ő , la k m á r o z o tt , a ’ többit azu tán  b e s ó z ó  I lly  k a n n i-  
b a li é tv á g y  nem  lá ts z ik  szo k a tla n n a k . A z  em lített R o d er ik  a  C astro  e g y  kö ln i 
a s s z o n y t  is m e r t ,  k i le b e te g e d é se  e lö lt  k iinondh atlanu l v á g y o tt  szo m szé d já n a k , 
e g y  p é k n ek , vá lláb a  h a ra p h a tn i, ’s  k é r é s é v e l  fé r jé t add ig  k ín o zó  é s  j a j g a t o t t ,  
m ig ez  a ’ p é k e t c sa k u g y a n  r á v e v ő ,  m erő szá n a k o z á sb ó l e n g e d n é -m eg  h it e s é ­
n e k ,  h o g y  v á llá b a  h arap lia sson  ; de m ár az  e lső  bele h a ra p á s o lly  é rezh e tő  
v o l t ,  h o g y  a ’ m eg szep p en t p ék  m ásod ik  p róba  a lá  sem m inem ű fö lté te l a la tt 
sem  ak a rá  m a g á t ve tn i. ■—  A ’ P h ilo so p h ica l tra n sa e tio n s  e g y  nőt e m lít , k i­
n e k  k é p z e lő  e re je  nem  csu p án  töm ör d o lg o k ra  v o lt ir á n y o z v a , ’s  ki lé g - é t v á ­
g y á t  a z z a l sz o k ta  le c s il la p íta n i ,  h o g y  a ’ fú vó  v é g é t  sz á já b a  fo g á  , ’s  add ig  
f ú t t , m ig  e lfárad t. V is e iö s  a ssz o n y o k n á l illy  tü n em én yek  nem  r itk á k :  de c su ­
d á la t o s ,  m időn a’ n yu gotin d ia i h á z a s  n é g e re k r ő l b e s z é l ik ,  h o g y  h ö lg y e k  h e­
ly e t t  le r j f ia k jö n e k  illy  g o n d o la to k ra , ’s a z o k a t ki is  e lég íten i tö r e k e sz n e k . M eg­
le h e t ,  e z  tö r tén t C am bes lyd ia i h e r c z e g g e l i s ,  k i ,  m int A e lia n  b e s z é l i ,  e g y  
é jje l k e d v e s  h i t e s é t ,  a ’ h e r c z e g n ö t ,  v á g y o t t  m egen n i.

I I G E T F Y  A N D O R .
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M e 11 y  i k a ’ m e g c s a l a t o t t  f é l ?  Bizonyos fiatal ember nehány 
vig ó rát akarván m agának sz e re z n i, divatos hölgy-öltönybe burkolá m agát ’s 
á larczosan M u s a r d  tánca vigalmába ment. K ét fé rjfi-álarczosnak  figyelmet 
azonnal m agára vonta az á lh ö lg y , k ik  hű cicisbeókként azonnal hozzá is csa t­
lak oztak  a ’ nélkül , hogy egymás ellen féltékenység je le it ad ták  volna. Szó 
szót , nyájasság  nyájasságo t v á lto t t , ’s végre m egeg y ez tek , hogy vacso rá ra  
a’ tro is fré res  provemjaux-ba m enjenek. H elyre érve vigan v acso rá in ak , több 
pohár pezsgőt kiüritnek , tré fá ln a k , ’s v é g re , midőn agyokat a ’ bor hevitni 
k ezdené, az álarczos hölgy eltökélé , imádóit zavarba hozni; á la rczá t gúnyos 
mosolylyal rá n tv á n - le , diadallal k iá l t á : „én nem a z  vag y o k , minek önök 
h i t t e k — „Mi  sem a z o k  vagy u n k , k iknek ön gondol — válaszolt a  k é t 
kísérő — hanem rendőr-biztosok. I t t  a’ zárparancs önnek adósságok m iatti 
le ta rtó z ta tására ; k é rjü k  teh á t szép hölgy , m éltóztassék  az ajtó  előtt álló ko ­
csiba ü ln i, ’s  m inket jövendő la k á r a ,  a ’ Clichy u tszába  ( i t t  van az adóssági 
börtön) kisérui.

E M L É K M O N D Á S .
M e g a l á z á s .

A ’ te tő , melly büszkén égre nyú l,
A’ mélyre egykor mennydörögve h u ll :
A zért a lant kívánok á lln i,
Erőtlen ember-sorsomat becsülve.

8ZENVEY JÓZSEF Után —
A ’ r e m é n y  bájos ingere a’ szivohajtásnak. Nemes te ttek re  r iasz tja -fe l a ’ 

mélyen elszunyadt lelket, kecsegtetőn gyújt a ’ jövö ködében világot annak k é ­
te s  léptei e lő tt, ’s  hom ályos álmaiból való t terem t. — É let-nyugalm azó rokon 
b a rá tja  a ’ halandónak; keze ápolása gyengén ringatja  a ’ sors dühében is a ’ 
benne b izó t, ’s csak  a ’ s ir rögén hag y ja  őt m agára.

BÁRÁNY BÉRT. után (1 8 2 8  Min.) M u k i  V áczról.
A ’ n ö s z i v egy darab v ia sz , m elly szalm atüznél éppen úgy o lv ad -fe l, 

mint nap hevétő l: minden form át fe lvesz , ’s a’ rá  nyom ott áb rát könnyen en­
gedi szétzuzatni. KÉTHY után —

Az a s s z o n y  viola, m elly az erős tölgy árnyaiban virít; rg y  bágyadt hold, 
mellynek a ’ főbb csillag körül kell örök függésben fo rg an ia , annak éjeit de- 
ritgetnie ; egy úti t á r s ,  de kinek nem k e ll, nem szükség tu d n ia , m erre m egy 
az ú t ,  és hol a’ czé l; m ert ő m ár ugyan ab b an , hogy k ö v e t, czéljá t érte.

CSATÓ P. után Fejérváry.

B e t ű r e j t v é n y .
Ny— nyel n’ gazdának nagy haszno t h a jt , szekerének
H— val gyors ha ladást. — VI—el ’s Sz -e l nevezemi-meg
Á llati két te s t- ré sz t ; te sz  azonban földi v idéket 
T — vei . mondd B— v e i , ’s bűvös kellem re figyelte t.

CHERNÉL KÁLMÁN,

E l ő b b i  r e j t v é n y :  HIMLŐ.

S z e r k e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia czo n  a l u l ,  a ’ D u n a  p a rtjá n  1X 4. s z .  a.

N y o m ta tja  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsz a  6 1 2 .
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